
XXI. évfolyam 1891. 23. szam. 

Előfizetési árak: 

Egy evre . 

Fél evre . 

Negyed evre, 

5 frt — kr. 

2 frt 50 kr. 

1 frt 25 kr. 

Szerkesztőség: 

Kurcaparti-utca 31. szám, hova a 

lap szellemi részét illető közlemé-

nyek és az előfizetési pénzek is 

küldendők. VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

Vasárnap, február 22. 

Hirdetésekre nézve 
a iap egy oldala 24 helyre van beosztva 
Egy nely ara 90 Kr. Belyegdi) minden 

oeiktatastól külön 30 kr. 

Hirdetések Stark Nándor könyrkereske-

deseben is lel vetetne t . 

Bermentetlen levelek osak ismert kezek 
161 fogadtatnak el. 

N j i l t t é r - b e n 
minden egyes sor közlése 30 kr. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

Megjelen hetenként háromszor: 

v i i á r u p , k e d d e n é s p é i t t k e . i e C i V 

Egyes szám ára 4 kr. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

SIMA FERENC. 

Előfizetések elfogadtatnak helyben: 

Stark Náatfir kiiyv- ét paplrkertaketfétédea. 

Ugyanitt egyes szamok is kaphatók 

Cikkek cim nélkül. 
Cikkeim során igyekeztem rámutatni a 

megyei tisztújítás óta leviharzott eseményekre 

s az ezek hatása alatt beállt pártalakulásokra. 

Elmélkedésemnet nem folytatom tovább: 

mert belátom, hogy a kérdés, mely felszóla-

lásra késztetet, folytonosan ujabb és ujabb 

anyagot vet felszínre, ugy, hogy ezekkel csak 

a sajtó hivatásszerű munkása számolhat le 

rendszeresen, ki az események felett ad hoc 

hivatva van bírálatot tartani. — Én elértnek 

vélem célomat azzal, hogy rámutattam főb 

a vonásokban azon hibákra, melyek pro et 

kontra előidézték a helyzetet, mely ma már 

kiegyenlithetlennek tüntetik fel a megye és 

megyeellenes párt közt a differenciákat. 

Hiába, a vármegye vezetése ma teljesen 

képtelen az annyira kívánatos béke helyre-

állítására. — A szenvedély, a gyűlölet vakká 

teszi az embereket, s a tátongó ürt, mely 

a pártok között fenáll, mindennap széle-

sebbre és mélyebbre ássák. Példa erre a 

legközelebbi megyei képviselő választásnál 

követett igazolási eljárás, s a megyei bál-

nak sajnos következménye, mely — elte-

kintve, a lovagiaskodásnál fenforgó eltérő vé-

leményektől, — egészében véve mégis a me-

gyei képviselők egy tekintélyes számának 

jogosulatlan becsmérlésévé vált. 

No, de végre rá jött a megyei képviselő-

testületnek egy része arra, hogy Zsilinszky 

főispánsága alatt a gazda és iparososztályhoz 

tartozó megyei képviselőket merő őrültség volna 

(igy fejezi ki magát a vármegye hivatalos 

Japja) a hivatalos megyei bálra meginvitálni. 

Mindent egybevetve, a helyzet signatnrája 

ma az, hogy erős változások nélkül Csongrád-

vármegye békéje helyre nem állitható. 

Téved azonban, aki azt hiszi, hogy ezen 

küzdelemnek Szentes városára nézve nincs meg 

a maga óriási előnye. 

Meg van; mert ezen küzdelmek alatt 

győződött meg Szentes városa arról, hogy 

bár ő volna Csongrádvármegyének szine-lelke, 

egész szervezetének fenntartó elementuma, 

csupa pártszenvedélyből, személyes gyűlölet-

ből folytatnak ellene a vármegyeházáról örö-

kös támadást. 

Ezen tapasztalat érlelte meg Szentes vá-

ros népében azt az elhatározást, hogy min-

den megyei gyámságot lerázzon magáról és 

önálló törvényhatósággá emelje ezt a várost, 

melynek népe milliókat áldozott, hogy felsza-

badítsa magát a jobbágyság járma alól, s mely-

nek népe immár megért arra, hogy önsorsa 

felett maga rendelkezzék ugy, hogy elhatá-

rozásaiban a kormányon kivül, semmi más 

hatalomnak ne legyen joga beleavatkozni. 

Szentes város népe a vármegye zakla-

tása alatt jött ezen erkölcsi ébredésre. 

Nincs tehát haszon nélkül az a szerte-

len küzdelem, mely egy év óta folyik a me-

gye és város között; mert e küzdelemből 

Szentes város közönsége önkormányzati jogai-

nak, erkölcsi és politikai értékének, kulturha-

ladásra valló hivatásának felemelésével fog 

kibontakozni. 

Szentes önállósításával oly vívmányt 

küzd ki ez a nép, melyben meg fogja találni 

háláját azon gyűlöletes küzdelemnek, mely 

egy év óta tartja izgalomban városunk köz-

és társadalmi életét. — 

A társulat, 
i i . 

Közel egy millió forint áll tehát a társu-
lat rendelkezésére, mely egy részben a 10 
milliós kölcsönnel való végleszámolás, más 
részben a teljes sikerrel keresztül vitt kon-
verzió eredménye. 

Oly helyzet ez, milyenben ma aligha 
van Magyarországnak csak egyetlen társulata 
is; mert ezen kész tőkével szemben, a tár-
sulat védtöltései most már a Körös mentén 
is végleges méretekben ki vannak épitve, s 
kiépültek a zsilipek, folyik a töltések szabvány-
szerű kijavítása és felemelése is és — ami 
fő — az exponáltabb vonalrészek burkolattal 
való ellátása. 

Amig tehát nyugodt lelkiismerettel lehet 
elmondani, hogy társulatunk védbiztonság 
szempontjából ugy van ellátva, amint Magyar-
országon eddig egyetlen vizszabályozó társu-
lat se, más oldalról egy jelentékeny tőke 
felett redelkezik a társulat, s most arról tár-
gyal és gondoskodik, hogy: ezt a tőkét mi-
képpen kezelje, miképpen értékesítse? 

Eziránt egy bizottság küldetett ki, mely 
javaslatot van hivatva tenni a közgyűléshez. 

Ez a bizottság egyelőre csak arról fog 
gondoskodni, hogy a társulat készpénzével 
— kellő kamatoztatása végett — értékpapí-
rokat vásároljon-e a társulat, vagy ezt a pénzt 
takarékpénztárban helyezze el? 

Miután ez csak ideiglenes rendelkezést 
involvál a kérdéses tőke felett, annálfogva, 
az, hogy értékpapírt vesz-e a társulat, vagy 
takaréki betétként kezeli e ezt a pénzt? minden-
esetre kevés sulylyal bir a társulatra nézve, 
a fő az, hogy mit tegyen ezen pénzzel vég-1 
legesen a társulat? 

Ez a kérdés az, mely minden ártérbir-
tokost érdekel, s mely felett már is pro et 
kontra folynak a véleménynyilvánítások. 

Vannak, kik azt mondják, hogy az egész 
tőke _ kellő értékesítés mellett — tartalék-
alapként kezeltessék, s kamatának arányában 
enyhittessék a kirovás. 

Ha vesszük, hogy az ártéri terhek elég 
magasak, akkor azt a törekvést, hogy a tár-
sulat rendelkezésére álló ezen tőke segítsé-
gével az évi kirovások enyhittessenek, — 
természetes, jogos törekvésnek tartjuk. Sőt 

egyedül csak ez a cél volna indokolt az ártér-
birtokosság érdekében, ha valóban ugy állana 
a helyzet, hogy a körös-tisza-marosi ármen-
tesitő társulat védbiztonsági szempontból im-
már befejezte volna feladatát. — De ez nem 
ugy van, a feladat még befejezve nincs; 
mert az nem elég, hogy a töltések ki vannak 
épitve, hogy védanyag és eszközzel fel van-
nak szerelve és hogy a veszélyesebb szaka-
szok burkolva vannak, mindez nem elég; 
mert ez a társulat nemcsak arra alakult, hogy 
a folyóvizek áradatával szemben megvédi a 
vidéket, a birtokosságot, de arra is, hogy 
mentesíteni fogja a földeket a belvizektől. 

S mig ezen nagy feladat keresztül nincs 
vive, addig a társulat alkotások, beruházá-
sok szempontjából nem oldotta meg fel-
adatát. 

Ha tehát pénze van a társulatnak, ezt 
ma nem a mai terhek enyhítésére, hanem a 
társulat egyik legnagyobb feladata, a belvíz-
szabályozás keresztülvitelére kell forditania. Erre 
kell most már a társulatnak minden erejét 
koncentrálni. S azért az a pénz, mely ma a 
társulatnak rendelkezésére áll, fordittassék a 
a belvizszabályozási feladatok megoldására. 

Hogy mily égető sebe a belvizszabályo-
zás dolga a társulatnak, nem beszél e mel-
lett hangosabban semmi, mint az a hangu-
lat, melylyel a mult vasárnapi ülésben Fekete 
Márton főigazgatónak azon indítványa fogad-
tatott, hogy: a mult évi megtakarításokból 
5000—5000 frt fordittassék minden szaka-
szon ad hoc a belvíz által támasztható bajok 
enyhítésére. 

Nincs eszme, nem lehet cél, melyet a 
választmány nagyobb lelkesültséggel fogadott 
volna, mint ezt, s mily lelkesültséget íog kel-
teni az, ha egyszer ez a cél lesz kivitelre 
felállítva, hogy; a minden évben meg-meg-
ujuló belvizbajok gyökeres enyhítésére, eltá-
volítására ki kell épiteni minden zsilipet és 
minden csatornát. 

Ez az, amiyel a társulat bekoronázhatja 

eddigi működését. 
S ami azt illeti, hogy a belvíztől is meg-

rontott területek külön és miképpen terhel-
tessenek kirovásokkal: ez más kérdés, s ez 
szintén megoldandó; de most a fő az, hogy: 
a belvizszabályozást keresztül kell vinni azon 
tőkéből, mely a társulat rendelkezésére áll! 

Kérelem 
Szentes város nemes szivü és jólelkű közönségéhezi 

A magyar szent korona országai veres kereszt 

egyletének szentesi fiókegyesülete feladatául ismeri 

a szűkölködőket segélyezni és minden emberbaráti 

irányban közhasznú tevékenységet kifejteni. 

Nem zárkózunk el városunk szegényeinek segé-

lyezése elől sem; sőt e tekintetben jő példával óhaj-

tunk előljárni. 

Itthon is gyakorolni akarjuk az embermentés 

nagy és szép munkáját! 

Városunkban a halálozás a mult évben meg-

döbbentő mérvet öltött és jóval fölülhaladta a szü-

letések számát. 

Az elhalálozottak nagy számát nem a halálnak 

már előhaladottságuknál fogvást előjegyzett koros 
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emberek, nem is a fertőző betegségben elhalá-

lozott gyermekek, hanem a fiatal anyák és ezeknek 

újszülött gyermekeik adták. 

Az államnak védőket adni, az országot erőssé 

és ellenállásra képessé tenni hivatott legértékesebb 

emberi anyag pusztul el! 

Képzeljük el egy szegény napszámos asszony 

lelki állapotát, kinek férje napról-napra való mun-

kával tartja fenn magát és legtöbb esetben sok tagu 

családját, mily kétségbeejtő gondolatok szállják meg, 

ha rágondol azon időre, midőn közel álland istené-

hez, midőn anyává lesz, midőn hetekig kénytelen 

feküdni, midőn ő maga és családja éhezni, dideregni 

fog, s arra sem képes, hogy születendő gyermeké-

nek a legszükségesebb ruhadarabokat beszerezze. 

Képzeljük hozzá sok esetben, hogy a férj ha-

nyag, dologtalan, iszákos; vagy hogy szegény cseléd, 

kinek még otthona sincs, —jő ily körülmények közé! 

Nézzünk be szegény sorsú polgártársaink haj-

lékába, számtalan esetben látjuk a gyenge, elerőt-

lenedett anyát hideg, nedves szobában, fojtó, bűz-

hödt légkörben, szalmaagyon fekve, az éhségtől el-

gyötörten, vézna, rosszul táplált, rongyokba bur-

kolt gyermekét — tüzelőszer hiányában — keblén 

melengetni. 

Elszomorító, szivet facsaró látomány! 

Számtalan nő ily szomorú kilátás mellett bűnre 

vetemedik, sajat élete veszélyeztetésével eloltja gyer-

mekét, mielőtt az megszületnék; vagy ily viszonyok 

között advan neki eletet, rideg, nyirkos szoba, ele-

lem, táplálék es apolashiany miatt itt leli halalát 

ártatlan gyermekevei együtt. 

Eme. igazan szerencsetlenekre hívjuk fel varo-

sunk nemes szivü, jó lelkű tagjait, jótékony és tár-

sadalmi egyesületeink, nőegyleteink nagybecsű fi-

gyelmét. 

Célunk a szegény gyermegágyas anyáknak és 

gyermekeknek, gyermekágyuk tartama alatt pénz, 

élelem és az újszülött részére a legszükségesebb 

ruhaneműek adomanyozásával és az egyleti orvos 

részéről segély és gyógyszerek nyújtásával nyomo-

rukat enyhiteni, őket az emberiségnek, a hazanak 

megmenteni, megtartani. 

E nemes cél megvalósítása végett fordulunk 

városunk minden jó szivü lakosaihoz adományok 

nyújtása iránt. 

SZENTESI LAP. 

Elfogadunk pénzt, vagy ruhaadományokat. 

A pénzeket az egyesület pénztarosa: Dósa Béla 

gyógyszerészhez, a ruhanemkeket titkárunk : Aradi 

Kálmán, rendőrfőkapitányhoz eljuttatni és a segélyre 

szorulók neveit fiókegyesületünk orvosa: dr. Götzl 

Bertalan tudomásara hozni kérjük. 

Az adományokat hirlapilag fogjuk nyugtázni. 

A jótett jutalma a szívben honol és a nemes 

cselekedet önmagában leli jutalmát! 

A jószívű adakozókat a megmentett anyak és 

gyermekek hálaimája és istennek áldása kisérendi! 

Szentes, 1891. február 20. 

Zsilinszky Mihályné, Sarkadi Nagy Mihály, 
főispánné elnök. polgármester elnök. 

Aradi Kálmán, 
titkár. 

— Figyelmeztetés a vá lasztókhoz. 
Az országgyűlési íüggetlenségi es 48-as part elnök-

sége a következő figyelmeztető sorokat teszi közzé: 

A jövő 1892. évben lesznek az általanos or-

szággyűlési képv. választások. E választásoknál azon 

polgárok fognak bírni választói joggal, a kik az ez 

idén elkészítendő valasztói névjegyzékbe be fognak 

iratni. Ebbe pedig az 1874-iki XXXlll-ik és az 1875. 

VI. tcikkek értelmében csak azok vehetők fel, a kik 

az ott meghatározott teltételeken kivül, a megelőző 

évi, tehát az 1890-iki egyenes adót, illetőleg az en-

nek megfelelő adóhátralékot folyó évi április 15-ig 

lefizették. Ugyanazért felhívjuk polgártársainkat, hogy 

a törvény említett rendelkezésének, ha megerőlte-

tésde kerül is, megfelelni el ne mulasszak, nehogy 

a választói névjegyzékből kihagyatván, választói jo-

guktól, mely egyébiránt nemcsak jog, hanem pol-

gári kötelesség, elessenek. Egyúttal arra is figyel-

meztetjük polgártársainkat, hogy az összeíráskor, 

mely hivatalból történik, vigyazzanak, vajon be-

írattak-e a választók közé, s ha kihagytak volna, 

vagy olyakat írtak volna be, akiket a valasztói jog 

nem illet, az ellen a központi választmányhoz, en-

nek határozata ellen pedig a királyi kúriához írás-

ban folyamodjanak. 

Helyi és megyei hirek. 
— M e g y e i k ö z g y ű l é s lesz f. hó 24-én 

és a következő napjain. E közgyűlésre, melynek 

23. szám. 

tárgysorozatát lapuk mult számában egész terjedel-

mében közöltük, ismételten felhívjuk a bizottsági ta-

gok figyelmét. A közgyűlés első targya Horgosi Ká-

rász Annának Vastagh György festőművész által 

készített arcképének ünnepélyes leleplezése lesz. 

Horgosi Kárász Anna tudvalevőleg árvagyermekek 

segélyezésére 1871. évi aug. 27-én 100,000 forintos 

alapítványt tett, és pedig akként, hogy ezen feje-

delmi alapítvány kamataiból egyharmad részben 

Gsongrádmegyei, egyharmadreszben Szeged városi 

és egyharmad részben budapesti illetőségű árvák 

részesittessenek nevelési segélyben. (Horgosi Ká-

rász Anna született 1790-ben, meghalt 1872. októ-

ber 12-én.) 

— K a m a t l á b l e s z á l l í t á s . A csongrád-

megyei takarékpénztár részvénytársaság a megala-

kulásánál hangoztatott célt szem előtt tartva, már 

is megkezdte a kamatláb leszállítást, amennyiben 

az igazgatóság a tegnapi napon tartott ülésében 500 

frttól kezdve a váltóleszámítolási kimatlábat kívetel 

nélkül 7 percentre szállította le. Tudván azt, hogy 

az intézet mily bő és olcsó hitelforrásokkal rendel-

kezik, még további kamatláb leszállítás is várható. 

A szentesi ipar testü le t f. hó 19-én 
tartotta meg tisztújítással egybekötött évi rendes 

közgyűlését, még pedig a tagok élénk érdeklődése 

mellett. Különösen az elnökválasztás fokozta a szo-

katlan érdeklődést, miután többen dr. Filó Tihamér 

városi főjegyzőt szerették volna az elnöki állásra 

megnyerni. A tisztújítás eredményét egyébként a 

következőkben közölhetjük : Beadatott összesen 163 

szavazat, melyből dr. Mátétfy Ferenc elnökjelöltre 

esett 150 s igy ő jelentetett ki az ipartestület meg-

választott elnökévé. Előljárósági tagok lettek a kö-

vetkező asztalosok : Kolpaszky János, id. Konc Imre, 

Szathmáry Lajos ; csizmadiák ; Soós Ferenc, Táncos 

Lajos, Juhász Sándor, Kanász-Nagy Lajos, Rác 

Béniámin ; bognárok : Vida-Szücs Dániel, Szőke Ist-

ván ; cipészek : Mácsay Lajos, Lévay Lajos ; kádár : 

Berceli Dániel; kalapos: Hunyadi Sándor; ková-

csok : Vass Lajos, Siprikó Sándor ; szabók: Borbély 

Lajos, Kádár Imre, Solti Ferenc, Sulc Kálmán; timar : 

Kolpaszky Lajos; ács: Tihanyi Ferenc; kőműves: 

Dobócky József; szíjgyártó : Karay Ferenc ; szűcs : 

Térjék János ; kosárkötő : Fenyvesi János ; vegyes 

iparágból: Vass Béla lakatos, Dósai György bádo-

A „SZENTESI LAP ' TÁRCÁJA. 

Jószivünek. 

A hír, dicsőség rózsái csak álmok, 

Az idő gyorsan elhervasztja mind: 

Ha dus, ha szép vagy, ha merész, ha álnok : 

A szomorúság hamuval behint. 

De ha van lelked segíteni máson, 

Szivárványt látsz az élet fellegén: 

S bár elrejtőzöl, hogy senki se lásson, — 

Emleget áldva holtig a szegény ! 

A letörült köny: az ég ragyogása, 

Benne az Isten mosolyog read; 

A megosztott jó : bőségnek forrása, 

Érte a Jóság ezerannyit ád. 

Ki szenvedőket és szűkölködőket 

Szeretet szárnyán magához emei: 

Csodásan egész kenyerekké nőhet, 

Mit ő morzsánkint titkon Lu^at el. 

A magot áldott kezeid hát szórják 

A tarolt földre, a kopárra is: 

A mig együtt jár a nyomor s a jóság, 

Jut minden sebre balzsam és paizs. 

Ha szivét s kincsét elzárja a dőre: 

Halálos inség rejtőzik oda . . . 

Ha fájdalmat látsz: ne térj ki előle — 

És boldogságod ki nem fogy soha ! 

Rudnyánszky Gyula. 

Az ügyvéd tárcája . 
— Regény két kötetben. — 25 

Irta Hugó Alfréd. 

A . S z en t e s i L ap " számára fordította: 

M. MAYER IDA. 

A következő percben feltárult az ajtó s a dok-

torné lépett be rajta. 

Kornélia eléje sietett, azonban mielőtt üdvö-

zölhette volna, Rühlingné igy kiáltott fel: 

— Szent isten! Mi történt veled? Miért sirsz 

s miért oly halványak arcod rózsái? 

Kornélia nyakába borult barátnőjének. — Oh, 

Erzsébet, — monda, — én nagyon, de nagyon bol-

dogtalan vagyok. Olyan emberhez erőltetnek felesé-

gül, akit nem szeretek és akit nem is fogok tudni 

szeretni soha. Három napi haíáridő van kitűzve a 

gondolkozásra s a valasz csak igenlő lehet. 

— S ki az a szerencsés, aki akaratod ellenére 

is birni akarja kezedet? 

— Winterfeld ezredes. 

— Az az öreg ur? No ez nem rosz, — felel 

a doktorné élénken, — s csak az a különös, hogy ezt 

ép azon pillanatban kell megtudnom, amikor egy 

másik kérőt kell előtted bejelentenem, aki halálosan 

szerelmes beléd s csak egyedül veled akarja az élet 

örömeit megosztani. 

Kornélia kérdő pillantást vetett barátnéjára. 

— Pártfogaltad bizonyosan olyan ember, — 

mondá, — aki mi reményt sem táplálhat 

— Sőt ellenkezőleg, — Rosetti Jenő, ki iránt 

te is érdekkel viseltetel, jellemes, bátor férfiú, e mel-

lett híres művész, s mint ilyen, veled egyenrangú. 

Aztán meg akár hány példa van reá, hogy 

— S ha szüleim és testvéreim az ellenkező 
véleményben volnának? 

— Akaratuk a te ellenzéseden meg fog törni, 

s előbb-utóbb engedni fognak. Egy ilyen derék, 

fiatal és szép leány, mint amilyen te vagy, csak 

nem fogja magát egy öreg ember karjaiba dobni? 

— Nem, soha! — felelt Kornélia határozott 

hangon, — s inkább meghalok, semhogy neje legyek 

egy olyan férfiúnak, akit gyűlölők. 

— Ugy van, inkább ezerszer a halál, mint 

Winferfeld ezredes, — mondá a doktorné, ki alig 

tudá örömét palástolni. De ni-ni, most jut eszembe, 

hogy e helyen nem tanácskozhatunk bővebben. Kér-

lek, jöjj velem, a mi házunk e tekintetben teljes bizton-

ságot nyújt, az a kis séta meg csak jót fog neked tenni. 

— Igazad van Erzsébet, — felelt Kornélia 

gyorsan, — a lég fojtó e házban, szabad levegőre 

s biztos tanácskozási helyre van szükségem. 

Ezzel Kornélia eltűnt a másik szobában, hogy 

a szükséges ruhaneműket magához vegye. Rühlingné 

önelégült mosolylyal tekintett utána. — Rosetti re-

ményeire, — gondolá magában, — nem lehetett al-

kalmasabb pillanatot kívánni sem. Kornélia szaba-

ditóját, védőjét találta fel benne. S a következmé-

nyek? Oh, én édes istenem, azok sem lehetnek oly 

roszak, minőknek férjem gondolja, s még ha olyanok 

lennének is, én hiszem és remélem, hogy a szaka-

dás csak muló természetű lehet. A báróné azokért a 

megvető pillantásokért, melyekben gyakran részesített, 

megérdemli e nyugtalanságot. Szívesen szerzem meg-

neki e mérgelődést; mert kamatostól akarom neki 

visszaadni mindazt, mit velem éreztetett. 

A következő percben Kornélia útra készen, a 

vizsla szemek elől gondosan fátyolozott arccal lépett 

a teremben, mire mindketten elhagyták a házat. 

A doktorné szalonjában a két üveg magyar bor 

már az asztalon várta az érkezőket. S miután mind-

ketten kényelemben helyezték magukat, a kereveten 

foglaltak helyet, a doktorné pedig megtölté a po-
h a r * k a t ' (Folytatása követkwik,( 
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gos, Lakos Lajos kékfestő és Plesznik Antal kémény-

seprő. Számvevők lettek : Kanász-Nagy Antal szabó, 

Dezső Sándor könyvkötő, Kanász-Nagy Imre 

csizmadia. 

— A k a s z i n ó f e l o l v a s ó es té lye , mely 

f. hó 21-én tartatott meg, e nemben a páratlanok 

közé tartozik, ugy a nyújtott műélvezet, mint az 

egész estély lefolyása tekintetében. — Az estélyt 

P.-Balogh Mihály, városunk hegedüvirtouza nyitotta 

meg a hallgatóság lelkesült taps és éljenzései között, 

s háromszor kellett megjelennie és muzsikálnia. 

Utána Balogh János megyei árvaszéki elnök ol-

vasott fel nagy hatással. E felolvasás tárgya felett 

ezúttal bírálatot nem mondhatunk; mert felolva-

sásában helyi érdekünket tekintve, annyi gondolat 

van felvetve, melyeket itt futtában méltatni nem 

szabad, erre lesz időnk jövő számunkban. 

Balogh János után dr. Filó Tihamér szavalta 

Tóth Kálmán „Előre!" cimü költeményét olyan 

hatással, milyenre csak a legkitűnőbb szavalók szá-

mithatnak. 

Az estély szellemi élvezete utan tánc követ-

kezett, mely ritka jó kedv mellett reggeli 3 óráig tartott. 

— A veres ke re s z t e gye s ü l e t szentesi 

fiók-egyletének elnöksége közelebb tagok gyűjtése 

iránt kereste meg varosunk tanácsát. E megkeresés 

szerint a tagok gyűjtése csak ugy vezet sikerre, 

ha a lakosok sajat tűzhelyeiken, értelmes egyének 

altal kerestetnek fel, miután azonban az egyesület-

nek jelenleg erre alkalmas, liatal, mozgékony tagjai 

nincsenek, aziránt esedezik az elnökség a városi 

tanacshoz, hogy az egyesület támogatasa végett a 

varos fiatalabb, tehát mozgékonyabb tisztviselői kö-

zül néhányat jelöljön ki e fontos tiszt teljesítésére, 

hogy ezek a varos ertelmisegét, jobb módú iparosait 

es gazdalkodoit tizedenként sajat lakasaikon felke-

resve, kapacitáljak az egyesületbe való belépesre. A 

megkereses varosunk tőkapitanyanak adatott ki al-

kalmatos fiatal erők kiszemelése végett. 

F a á r a k m é r s é k l é s e . A városi tanács kö-

zelebb tartott ülésében a városi faiskolában termett 

nemesített gyümölcsfák arainak mérséklését hata-

rozvan el, az eladasra kerülő nemesített csemetek 

mar a f. év tavaszan tetemesen leszállított arakon 

lesznek kaphatók. A városi tanácsot ezen intézke-

désre a mas varosokkal való verseny indította. 

— E l ő l é p t e t é s . Jobban József helybeli 
csendőrőrsparancsnok közelebb őrmesterré leptette-
tett elő. 

— Az iparha tóság i megbízot takat 
Nyiry Gyula iparügyi tanacsnok f. hó 20-an alakuló 

ülésre hívta egybe. Ezen alakuló ülés eredmenye a 

következő : Az évközben tartandó gyűlesek vezeté-

sére elnökke megvalasztatott Szepe Kalman (hi-

vatalból jegyző: Csúcs János fogalmazó); az ipar-

lajstromok vizsgalasara Hunyady Sándor, tíerceli 

Dániel, Dezső bandor; az iparos tanonciskolák lá-

togatasara Szepe Kálmán, Török Imre, Solti Ferenc, 

a műhelyek vizsgalasara és pedig: az 1. tizedbe Kot-

vics Lajos, Nagy Imre, Tarnócy László, a II. tizedbe 

Juhasz Sándor, Dobozi Mihály, a 11. tizedbe Viragos-

Toth Ferenc, Kadar József, ügray Mihály, a IV. ti-

zedbe Soós Ferenc, Kovács János, Kolpaszky János, 

gyarak vizsgalasara Móc Kálmán és Kanász-Nagy 

Sándor. 
— H y m e n . Csongrádról írjak lapunknak, 

hogy ott a napokoan váltott jegyet Grünvald Gi-
zella kiasszonnyal Farkas Mor. 

— Köszönet nyilvánítás. Alulírottak mindazon szíves 

megtisztelők, rokonok és jó barátoknak, kik Lajos fiunknak f. 

hó 16 án délután végbement temetésén megjelentek, s fájdal-

munkat enyhiteni iparkodtak, — e helyen mondunk őszinte 

szivböl jövő köszönetet. Szentes, 1891. febr. 20. Zsoldos Imre 

és neje Mikec Juliánná. 

— D ö g l r a s k i m é r é s állítólagos engedélye-

zese cirn alatt közöltük lapunkban, hogy Egresi Pé-

ter kerületi állami allatorvos megkeresése folytán 

Horváth István városi állatorvos ellen vizsgálat lett 

elrendelve. Az alispan a vizsgálat foganatosításával 

öarkadi polgármestert Dizta meg. F. hó 13-án tarta-

tott meg ez ügyben a vizsgálat, melynek eredménye 

az, hogy az Egresi Péter kerületi állami állatorvos 

által tett feljelentés nem felel meg a valónak s pa-

naszlott Horváth István városi állatorvost eljárása 

körül szabalytalanság épen nem terheli, s igy ellene 

a további eljárás beszüntettetett. 

SZENTESI LAP. 

— E g y j avasasszony . Hogy népünk még 

a mai előrehaladott korban is hisz a babonában, s 

szívesen dobja magát egy-egy javasasszony karjába, 

példa rá D. J-né, kit a napokban vett kura alá egy, 

emberi formát is alig viselő cigányasszony. D. J.-né ba-

ját elhallgatjuk, csak azt emiitjük meg, hogy a kura 

miképen történt. Természetes, hogy mint mindenben, 

itt is a pénz játszotta a fő szerepet s a javasasszony 

addig hozzá sem fogott a műtéthez, mig egy zsiros 

banknóta a kezébe nem adatott, melyet aztán össze-

aszott kezeivel a szájahoz vitt es összerágatott (Persze 

volt rá gondja, hogy valamikepen hiba ne essék ab-

ban az áldott természetű pénzmagban), azután a 

bűvös csigahélylyal megkerekitette D. J.-né fájdal-

mas testrészeit. Rendben lévén igy a dolog, s hogy 

néminemű látszatja is legyen a faradozasnak, egy 

buba kukorica, egy kis disznóhús is került le a pad-

lásról a cigányasszonynak, amit ez a világért dehogy 

evett meg, hanem hogy a kura minél sikeresebb legyen, 

D. J.-nével a szó szoros ertelmében összeköpködtettetett 

azután pedig összepakolta s illa berek, nadak erek, 

odébb állt, azon ígéretének a hatrahagyásával, 

hogy a pénzzel együtt holnap visszahozza. S D. J.-né 

most lesi-várja az eredményt, mely sehogy sem akar 

mutatkozni. 

— A k á v é á r a k emelkedésére van kilátá-

sunk. New-Yorkból érkező távirati értesítések sze-

rint ugyanis a Rio de Janeiroban kiütött sztrájk 

miatt a hajók abbanhagytak a berakodást. 
— Meghívás. A szentesi polgári olvasókör f. evi február 

hó 22-én, azaz vasárnap d. u. i órakor évi rendes és egyszersmind 
alakuló közgyűlést tart,, melyre a kibocsátott aláírási iveken 
jelentkezett, s a választmány által tenyleg már felvett, valamint 
a tiszteletbeli tagok ezennel meghivatnak. A közgyűlés tárgyai: 
1. A kör mult evi működéséről elnüki jelentés, 2. Az 1890. 
évi számadas megvizsgálásáról szóló bizottsági jelentes. 3. Az 
1891. évi számadas megvizsgalasara bizottság valasztasa. 4. Az 
1891. évi költségvetés megállapítása. 5. Az 1890. évi okt. 13-án 
megtartott rendkívüli közgyűlés határozata alapján kiküldött 
bizottság javaslata hazvételi ügyben, ti. Körhelyiseg kibérlése, 
7. Indítványok. 8. Elnök, jegyző, pénztárnok, ügyész kónyvtárnok. 
gondnoknak 3 évre és az összes tagok 10 százalékrészböl álló 
választmánynak titkos szavazas utján, viszonylagos szótöbbséggel 
egy évre való megválasztása. Szentesen, 1891. febr.10. Az elnökség. 

3. oldal. 
Zoó Julianna, 2 hónapos, tüdőhurut. — Gágyor 
Ferenc, 16 éves, tüdő vész. — Tőrőcsik Júlia, 28 
éve«?, tüdőlob. — Berecki Sándor, 4 éves, vörheny. 

Vecseri Imre, 19 éves, tüdővész. — Sütő 
Rozália, 15 éves, sorvadás. — Balogh-Szabó Anna, 
64 éves vesebaj. 

Hazánk és a főváros. 
— M i h á l o v i c s J ó z s e f f . A magyar kat-

holikus egyhaznak ismét nagy gyasza van: az or-
szág hercegprímása után Mihálovits József kardiná-
lis, Zágráb biboros érseke f. hó 19-én 77 éves korá-
ban elhunyt. — Mihálovits József 1814. január 
16-án, Tordán született. A zágrábi érseki méltóságra, 
melyet semmiképen sem akart elfogadni, 1870-ben 
emeltetett, s igy két évtizednél tovább ült a zágrábi 
érseki székben. 

Szentesi piaci árak . 
Szentes, 1891. feb. 20, 

A buza ára a hét folytán egy kissé lanyhult. 
Az eladók részint az árak gyengülése, részint a tar-
tós hideg miatt — még mindig tartózkodók. Ku-
korica, arpa és zabból igen kevés hozatik a piacra, 
minek következtében a tavasziak ára szilárdabb lett. 

Az arak a következők; 
Buza: mm ja 7 ft 60—70 kr. 
Arpa: köble, etetni való 5 ft, 5 ft 20 kr. 

vetni való 5 ft 40—60 kr. 
Kukorica: köble 5 ft 70 -80 kr. 
Zab: 4 ft 20-50 kr. 
Bükkönymag: Zabos 5 ft 50 kr. 
Szalonna: mmja 38—41 ft. 
Uizott sertés: tiszta vágasra 2—3 krral javult 

41—43 kr kilója. 

Szerkesztői üzenet. 

— P. S. Helyben. Keddi számunk hozza. 

— Révész Rózsának. Hogy haragot ne vegyünk 

öntől, s hogy eleget tegyünk kérésének ezúttal és kivé-

telképen közöljük verseit, noha a főzőkanál ezért 

megaprehendal is önre. íme az ön versei: 

Rozsa fakadás. 
Rozsa kérem mondja meg azt, 

Szerelmes-e? Mártonkába, — 

Hej ha válasz igen lenne, 

Ugy az Isten önt áldja meg 

Ha a válasz igy hangzana, 

Nem vagyok én, hanem másba! 

Egy földbirtokos fiába, 

Ugy az Isten velem volna. 

Vi r ág harvadás. 

Paula nézett, én meg ötett. — 

Pista szeret? Kérdezte mog. 

A fiúcska nem válaszolt, 

Csak szivéhez kapkodott. 

Paulát kérdé szereti-e? 

Mond meg kérlek haragszol-e? 

Mert jövőnkről almodozok 

Hermináról ábrándozok. 

Révész Rózsa. 

Vasúti menetrend. 
(Puszta-Tenyő—Kun-Szent-Márton—Szentes között) 

Ervénves 1890. junius 1-től. 
Szentes—Szolnok. 

Szentes indul 5 ó. 35 p. éjjel, 12 o. 05 p. d. u. 
Tőke , 6 ó. 11 p. éjjel, 12 o. 41 p. d. u 
Kszt.-Márton , 6 ó. 51 p. d. e. 1 ó. 20 p. d. u. 
P.-Homok , 7 ó. 23 p. d. e. 1 ó. 52 p. d. u. 
T.-Földvár , 7 ó. 41 p. d. e. 2 ó. 17 p. d. u. 
Martfű , 7 ó. 59 p. d. e. 2 ó. 36 p. d. u. 
Kengyel indul 8 ó. 34 p. d. e. 3 ó. 11 p. d. u. 
P.-Tenyő , 8 ó. 55 p. d. e. 3 ó. 31 p. d. u. 
Szajol , 9 ó. 16 p. d. e. 3 ó. 55 p. d. u. 
Szolnok érk. 9 ó. 44 p. d. e. 4 ó. 25 p. d. u. 
Budapestre érk. 1 ó. 55 p. d. u. 7 ó. 45 p. éjjel. 

Szolnok—Szentes. 

3 ó. 
4 ó. 
4 ó. 
5 ó. 

B.-pestről indul 9 ó. 
Szolnok B 

Szajol „ 
P.-Tenyő , 
Kengyel , 
Martfű 
T.-Földvár , 
Homok indul 
Kszt.-Márton „ 
Tőke 
Szentesre érk. 

40 
45 
20 
43 
11 
39 
08 p. 
20 p. 
10 p. 
38 p. 
13 p. 

éjjel, 
éjjel, 
éjjel, 
éjjel, 
éjjel, 
éjjel, 
d. e. 
d. e. 
d. e. 
d. e. 
d. e. 

8 ó. 15 p. d. e. 
11 ó. 47 p. d. e. 
12 ó. 20 p. d. u. 
12 ó. 41 p. d. u. 
1 ó, 09 p. d. u. 
1 o. 36 p. d. u. 
2 ó. 03 p. d. u. 
2 ó. 15 p. d. u. 
2 ó. 52 d. d. u. 
3 ó. 25 p. d. u. 
4 ó. — p. d. u. 

Beküldetett. 

Seiden-Grenadiness. 
Lichtfarben; 95 kr. biss. 11. 9.25 per Meter (in 18 Qul.) — 
versendet robenweisse portó- und zollfrei das Fabrik-Dépót 
G. Henneberg (K. u. K. Hoflieferant), Zürich. Muster um-
gehend. Briefekosten 10 kr. Porto. 

E lha l t ak névsora. 

Szentesen, 1891. február 15-től 1891. febuár 21- g. 

Soltész Mária, 52 éves, tüdővész. — Zsoldos 
Lajos, 2 éves, tüdőgümőkór. — Bazsó Judith, 72 
éves, végelgyengülés. — Tőrök Sándor, 3 hónapos, 
hörghurut. - Kanász Mária, 1 éves, tüdöhurut. — 
Berezvai Etelka, 4 hónapos, ranggőrcs. — Balogh-
Szabó Gergely, 65 éves, tüdővész. — Lengyel Marja, 
3 hetes, ránggörcs. — Keresztes-Nagy Mária, 13 éves, 
tüdővész. — Juhász István, 68 éves, vesebaj. — 
Vigh Sára, 82 éves, végelgyengülés. — Vince Gyula,; 
20 éves, tüdóvész. — Vecseri Erzsébet, 77 éves, 
végelgyengülés. — Csányi Ferenc, 1 napos, születési 
gvengeség. - Támadás Zsuzsána, 77 éves, aggkór. 
- Dadi János, 1 éves, tüdőhurut. - Sárkány Teré-
zia 2 éves, veselob. — Gsernus-Lukács Terézia, 6 
hónapos, hőrglob. — Sülyös Ferenc, 1 napos, szü-
letési gyengeség. — Janó István, l1! éves, tüdőhurut. 
— Földvári-Nagy (Trippon) Mária, 76 éves, aggkór | 

Özv, Nyiri Dánielné 
III. t. 133. számú házánál egy udvari lakás 
van — áll 3 szoba, konyha és megfelelő 

melléképületekből, — kiadó. 

Főutcái saját házamban levő korcsma-

üzletembe egy megbízható 

kimérőt 
keresek. 

Weisz Bernátné. 

Fekete Mihály 
II. t. 180. számú háza, mely áll egy bolti 
helyiség, 3 szoba, 2 konyha, s kamara és a 
szükséges hozzávalókból, — szabad kézből 
eladó; értekezni lehet a tulajdonossal a fenti 

szám alatt. 
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gos, Lakos Lajos kékfestő és Plesznik Antal kémény-

seprő. Számvevők lettek: Kanász-Nagy Antal szabó, 

Dezső Sándor könyvkötő, Kanász-Nagy Imre 

csizmadia. 

— A k a s z i n ó f e l o l v a s ó estély©, mely 

f. hó 21-én tartatott meg, e nemben a páratlanok 

közé tartozik, ugy a nyújtott műélvezet, mint az 

egész estély lefolyása tekintetében. — Az estélyt 

P.-Balogh Mihály, városunk hegedüvirtouza nyitotta 

meg a hallgatóság lelkesült taps és éljenzései között, 

s háromszor kellett megjelennie és muzsikálnia. 

Utána Balogh János megyei árvaszéki elnök ol-

vasott fel nagy hatással. E felolvasás tárgya felett 

ezúttal bírálatot nem mondhatunk; mert felolva-

sásában helyi érdekünket tekintve, annyi gondolat 

van felvetve, melyeket itt futtában méltatni nem 

szabad, erre lesz időnk jövő számunkban. 

Balogh János után dr. Filó Tihamér szavalta 

Tóth Kálmán „Előre!" cimü költeményét olyan 

hatással, milyenre csak a legkitűnőbb szavalók szá-

mithatnak. 

Az estély szellemi élvezete utan tánc követ-

kezett, mely ritka jó kedv mellett reggeli 3 óráig tartott. 

— A veres ke re s z t e gye s ü l e t szentesi 

fiók-egyletének elnöksége közelebb tagok gyűjtése 

iránt kereste meg varosunk tanácsát. E megkeresés 

szerint a tagok gyűjtése csak ugy vezet sikerre, 

ha a lakosok sajat tűzhelyeiken, értelmes egyének 

altal kerestetnek fel, miután azonban az egyesület-

nek jelenleg erre alkalmas, fiatal, mozgékony tagjai 

nincsenek, aziránt esedezik az elnökseg a városi 

tanacshoz, hogy az egyesület támogatasa végett a 

varos fiatalabb, tehát mozgékonyabb tisztviselői kö-

zül néhányat jelöljön ki e fontos tiszt teljesítésére, 

hogy ezek a varos értelmiségét, jobb módú iparosait 

es gazdálkodóit tizedenként sajat lakasaikon felke-

resve, kapacitálják az egyesületbe való belepesre. A 

megkereses varosunk tókapitanyanak adatott ki al-

kalmatus fiatal erők kiszemelése végett. 

F a á r a k m é r s é k l é s e . A városi tanács kö-

zelebb tartott ülésében a városi faiskolaban termett 

nemesített gyümölcsfák arainak mérséklését hatá-

rozván el, az eladasra kerülő nemesített csemetek 

mar a f. év tavaszan tetemesen leszállított arakon 

lesznek kaphatók. A városi tanácsot ezen intézke-

désre a mas varosokkal való verseny indította. 

— E l ő l é p t e t é s . Jobban József helybeli 
csendőrőrsparancsnok közelebb őrmesterré leptette-
tett elő. 

— Az ipa rhatósági megbízot takat 
Nyiry Gyula iparügyi tanacsnok f. hó 20-an alakuló 

ülésre hívta egybe. Ezen alakuló ülés eredmenye a 

következő: Az évközben tartandó gyűlések vezeté-

sére elnökke megvalasztatott Szepe Kálmán (hi-

vatalból jegyző: Csúcs János fogalmazó); az ípar-

lajstromok vizsgalasara Hunyady Sándor, Berceli 

Dániel, Dezső Sándor; az iparos tanonciskolák lá-

togatasara Szepe Kálmán, Török Imre, Solti Ferenc, 

a műhelyek vizsgalasara és pedig: az 1. tizedbe Kot-

vics Lajos, Nagy Imre, Tarnocy László, a 11. tizedbe 

Juhasz Sándor, Dobozi Mihály, a 11. tizedbe Viragos-

Toth Ferenc, Kadar József, Ugray Mihály, a IV. ti-

zedbe Soós Ferenc, Kovács János, Kolpaszky János, 

gyarak vizsgalasara Móc Kalman és Kanász-Nagy 

Sándor. 
— H y m e n . Csongrádról írják lapunknak, 

hogy ott a napokoan váltott jegyet Grünvald Gi-
zella kiasszonnyal Farkas Mor. 

— Köszönet nyilvánítás. Alulírottak mindazon szives 

megtisztelők, rokonok es jó barátoknak, kik Lajos fiunknak f. 

hó 16 án délután régbement temetésén megjelentek, a fájdal-

munkat enyhiteni iparkodtak, — e helyen mondunk őszinte 

szivböl jövő köszönetet. Szentes, 1891. febr. 20. Zsoldos Imre 

és neje Mikec Juliánná. 

— DÖgl rag k i m é r é s állítólagos engedélye-

zese citn alatt közöltük lapunkban, hogy Egresi Pé-

ter kerületi állami allatorvos megkeresése folytán 

Horváth István városi állatorvos ellen vizsgálat lett 

elrendelve. Az alispan a vizsgalat foganatosításával 

Sarkadi polgármestert Dizta meg. F. hó 13-án tarta-

tott meg ez ügyben a vizsgálat, melynek eredménye 

az, hogy az Egresi Péter kerületi állami állatorvos 

által tett feljelentés nem felel meg a valónak s pa-

naszlott Horváth István városi állatorvost eljárása 

körül szabálytalanság épen nem terheli, s igy ellene 

a további eljárás beszüntettetett. 

SZENTESI LAP. 

— E g y j avasasszony . Hogy népünk még 

a mai előrehaladott korban is hisz a babonában, s 

szívesen dobja magát egy-egy javasasszony karjába, 

példa rá D. J-né, kit a napokban vett kura alá egy, 

emberi formát is alig viselő cigányasszony. D. J.-né ba-

ját elhallgatjuk, csak azt emiitjük meg, hogy a kura 

miképen történt. Természetes, hogy mint mindenben, 

itt is a pénz játszotta a fő szerepet s a javasasszony 

addig hozzá sem fogott a műtéthez, mig egy zsíros 

banknóta a kezébe nem adatott, melyet aztán össze-

aszott kezeivel a szájahoz vitt es összerágatott (Persze 

volt rá gondja, hogy valamikepen hiba ne essék ab-

ban az áldott természetű pénzmagban), azután a 

bűvös csigahélylyal megkerekitette D. J.-né fájdal-

mas testrészeit. Rendben lévén igy a dolog, s hogy 

néminemö látszatja is legyen a fáradozásnak, egy 

buba kukorica, egy kis disznóhús is került le a pad-

lásról a cigányasszonynak, amit ez a világért dehogy 

evett meg, hanem hogy a kura minél sikeresebb legyen, 

D. J.-nével a szó szoros értelmében összeköpködtettetett 

azután pedig összepakolta s illa berek, nadak erek, 

odébb állt, azon Ígéretének a hatrahagyásával, 

hogy a pénzzel együtt holnap visszahozza. S D. J.-né 

most lesi-várja az eredményt, mely sehogy sem akar 

mutatkozni. 

— A k á v é á r a k emelkedésére van kilátá-

sunk. New-Yorkból érkező távirati értesítések sze-

rint ugyanis a Rio de Janeiroban kiütött sztrájk 

miatt a hajók abbanhagytak a berakodást. 
— Meghívás. A szentesi polgári olvasókör f. evi február 

hó 22-én, azaz vasárnap d. u. 2 órakor évi rendes és egyszersmind 
alakuló közgyűlést tart,4 melyre a kibocsátott aláírási iveken 
jelentkezett, s a választmány által tenyleg már felvett, valamint 
a tiszteletbeli tagok ezennel meghivatnak. A közgyűlés tárgyai: 
1. A kör mult evi működéséről elnöki jelentés. 2. Az 1&90. 
évi számadas megvizsgálásáról szóló bizottsági jelentes. 3. Az 
1891. évi számadas megvizsgalasara bizottság valasztasa. 4. Az 
1891. évi költségvetés megállapitása. 5. Az 1890. évi okt. 13-an 
megtartott rendkivüli közgyűlés hatarozata alapján kiküldött 
bizottság javaslata hazvéteh ügyben. 0. Körhelyiség kibérlése, 
7. Inditvanyok. 8. Elnök, jegyző, pénztárnok, űgyesz kónyvtárnok. 
gondnoknak 3 évre és az összes tagok 10 százalékrészböl álló 
választmánynak titkos szavazas utján, viszonylagos szótöbbséggel 
egy évre való megválasztása. Szentesen, 1891. febr.10. Az elnökség. 

3. oldaL_ 
Zoó Julianna, 2 hónapos, tüdőhurut. — Gágyor 
Ferenc, 16 éves, tüdő vész. — Tőrőcsik Júlia, 28 
éve«?, tüdőlob. — Berecki Sándor, 4 éves, vörheny. 
— Vecseri Imre, 19 éves, tüdővész. — Sütő 
Rozália, 15 éves, sorvadás. — Balogh-Szabó Anna, 
64 éves vesebaj. 

Szerkesztői üzenet. 

— P. S. Helyben. Keddi számunk hozza. 

— Révész Rózsának. Hogy haragot ne vegyülik 

öntől, s hogy eleget tegyünk kérésének ezúttal és kivé-

telképen közöljük verseit, noha a főzőkanál ezért 

megaprehendal is önre. íme az ön versei: 

Rozsa fakadás. 
Rozsa kérem mondja meg azt, 

Szerelmes-e? Mártonkába, — 

Hej ha válasz igen lenne, 

Ugy az Isten önt áldja meg 

Ha a válasz igy hangzana, 

Nem vagyok én, hanem másba! 

Egy földbirtokos fiába, 

Ugy az Isten velem volna. 

Vi r ág hervadás. 

Paula nézett, én meg ötett. — 

Pista szeret? Kérdezte mog. 

A fiúcska nem válaszolt, 

Csak szivéhez kapkodott. 

Paulát kérdé szereti-e? 

Mond meg kérlek haragszol-e? 

Mert jövőnkről álmodozok 

Hermináról ábrándozok. 

Révész Rózsa. 

Vasúti menetrend. 
(Puszta-Tenyö—Kun-Szent-Márton—Szentes között) 

Ervénves 1890. junius 1-től. 

Szentes—Szolnok. 

kat-

Hazánk és a főváros. 
— M i h á l o v i c s J ó z s e f f . A magyar 

holikus egyhaznak ismét nagy gyasza van: az or-
szág hercegprímása után Mihálovits József kardiná-
lis, Zágráb bíboros érseke f. hó 19-én 77 éves korá-
ban elhunyt. -— Mihálovits József 1814. január 
16-án, Tordán született. A zágrábi érseki méltóságra, 
melyet semmiképen sem akart elfogadni, 1870-ben 
emeltetett, s igy két évtizednél tovább ült a zágrábi 
érseki székben. 

Szentesi piaci árak . 
Szentes, 1891. feb. 20, 

A buza ára a hét folytán egy kissé lanyhult. 
Az eladók részint az árak gyengülése, részint a tar-
tós hideg miatt — még mindig tartózkodók. Ku-
korica, arpa és zabból igen kevés hozatik a piacra, 
minek következtében a tavasziak ára szilárdabb lett. 

Az árak a következők; 
Buza: mm ja 7 ft 60—70 kr. 
Arpa: köble, etetni való 5 ft, 5 ft 20 kr. 

vetni való 5 ft 40—60 kr. 
Kukorica: köble 5 ft 70-80 kr. 
Zab: 4 ft 20-50 kr. 
Bükkönymag: Zabos 5 ft 50 kr. 
Szalonna: mmja 38—41 ft. 
Hízott sertés: tiszta vágasra 2—3 krral javult 

41-43 kr kilója. 

Szentes indul 
Töke 
Kszt.-Márton , 
P.-Homok , 
T.-Földvár , 
Martfű , 
Kengyel indul 
P.-Tenyő , 
Szajol , 
Szolnok érk. 
Budapestre érk. 

5 ó. 35 
6 ó. 11 
6 ó. 51 
7 ó. 23 
7 ó. 41 
7 ó. 59 
8 ó. 34 
8 ó. 55 
9 ó. 16 
9 ó. 44 
1 ó. 55 

p. éjjel, 12 o. 
p. éjjel, 12 o. 
p. d. e. 1 ó. 

d. e. 
d. e. 
d. e. 
d. e. 
d. e. 
d. e. 
d. e. 
d. u. 

1 ó. 
2 ó. 
2 ó. 
3 ó. 
3 ó. 
3 ó. 
4 ó. 
7 ó. 

Szolnok—Szentes. 

B.-pestről indul 9 ó. 
Szolnok , 
Szajol „ 
P.-Tenyő , 
Kengyel , 
Martfű , 
T.-Földvár , 
Homok indul 
Kszt.-Márton , 
Tőke 

Szentesre érk. 

3 ó, 
4 ó. 
4 ó. 
5 ó. 
5 ó. 
6 ó. 
6 ó. 
7 ó. 

7 ó. 
8 ó. 

40 p. 
45 p. 
20 p. 
43 p. 
11 p. 
39 p. 
08 p. 
20 p. 
10 p. 
38 p. 
13 p. 

éjjel, 8 
éjjel, 11 
éjjel, 12 
éjjel, 12 
éjjel, 
éjjel, 
d. e. 
d. e. 
d. e. 
d. e. 
d. e. 

05 p. d. u. 
41 p. d. u 
20 p. d. u. 
52 p. d. u. 
17 p. d. u. 
36 p. d. u. 
11 p. d. u. 
31 p. d. u. 
55 p. d. u. 
25 p. d. u. 
45 p. éjjel. 

15 p. d. e. 
47 p. d. e. 
20 p. d. u. 
41 p. d. u. 
09 p. 
36 p. 
03 p. 
15 p. 

d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 

52 d. d. u. 
25 p. d. u. 
— p. d. u. 

Beküldetett. 

Seiden-Grenadiness. £g
hwarc u far-

(auch alle 

Lichtfarben; 95 kr. biss. 11. 9.25 per Meter (iñ 18 Qul.) — 
versendet robenweisse portó- und zollfrei das Fabrik-Dépót 
G. Henneberg (K. u. K. Hoflieferant), Zürich. Muster um-
gehend. Briefekosten 10 kr. Porto. 

E lha l t ak névsora. 

Szentesen, 1891. február 15-től 1891. febuár 21- g. 

Soltész Mária, 52 éves, tüdővész. — Zsoldos 
Lajos, 2 éves, tüdőgümőkór. — Bazsó Judith, 72 
éves, végelgyengülés. — Török Sándor, 3 hónapos, 
hörghurut. - Kanász Mária, 1 éves, tüdőhurut. —, 
Berezvai Etelka, 4 hónapos, ranggőrcs. — Balogh-
Szabó Gergely, 65 éves, tüdővész. — Lengyel Maria, keresek. 
3 hetes, ránggörcs. — Keresztes-Nagy Mária, 13 éves, 
tüdővész. — Juhász István, 68 éves, vesebaj. — 
Vigh Sára, 82 éves, végelgyengülés. — Vince Gyula,; 
20 éves, tüdővész. — Vecseri Erzsébet, 77 éves, 
végelgyengülés. — Csányi Ferenc, 1 napos, születési 
gvengeség. — Támadás Zsuzsána, 77 éves, aggkór. 
— Dadi János, 1 éves, tüdőhurut. - Sárkány Teré-
zia 2 éves, veselob. — Csernus-Lukács Terézia, 6 
hónapos, hörglob. — Sülyös Ferenc, 1 napos, szü 

/ 11 T_1 -L _ 4 1. Xma« (i%rlXlillnn( 

Özv, Nyiri Dánielné 
III. t. 133. számú házánál egy udvari lakás 
van — áll 3 szoba, konyha és megfelelő 

melléképületekből, — kiadó. 

Főutcái saját házamban levő korcsma-

üzletembe egy megbízható 

kiméröt 
Weisz Bernátné. 

Fekete Mihály 

letési gyengeség. — Janó István, l1* éves, tüdőhurut. 
— Főldvári-Nagy (Trippon) Mária, 76 éves, aggkór1 

II. t. 180. számú háza, mely áll egy bolti 
helyiség, 3 szoba, 2 konyha, s kamara és a 
szükséges hozzávalókból, — szabad kézből 
eladó; értekezni lehet a tulajdonossal a fenti 

szám alatt. 



23. szara. 
SZENTESI LAP. 

Eladó szikvizgyár. Figyelmeztetés. 
f * * T̂x u/ xu 1 Alólirott figyelmezteti mindazokat, akik 
Lázár Dávid házában levő ^ ^ g ö r g ő g i hereföldjéből apró 

C 7 Í V \ 7 Í 7 ( T V á r n n k vetemény alá a f. évre földet váltottak, hogy 
SLLIS. V l Z g J a i U111V m . u t á n a m á s o d i k részletfizetés határideje f. hó 

összes felszereléseivel együtt — kedvező fel- 28-án lejár, kötelezettségüknek annyival inkább 
tételek mellett e l adó . tegyenek eleget; mert akik ezen időig a fize-

A venni szándékozók Neufeld Hermann tést elmulasztanák, a föld bérletétől elesnek 
III. t. 165. szám alatti házánál értekezhetnek. s kártérítésre semminemű igényt nem for-

1E3 Neufeld és Purjesz. 

Négyesi János 

4. oldal. 

Tánctanitási jelentés! 
Van szerencsém Szentes város n. é. 

közönsége becses tudomására hozni, hogy f. 
évi f e b r u á r hó 19-től kezdve a P o l l á k 
ö r ö k ö s ö k f ő u t c á i h á z á b a n hat heti 
időtartamra terjedőleg 

tánciskolát 
nyitottam. — Midőn a n. é. közönséggel ezt 
tudatni szerencsém van, egyúttal jelezni kí-
vánom, hogy növendékeimnek nemcsak a IV. t. 243. számú háza kedvező feltételek 
táncban adok alapos oktatást; de különös súlyt mellett eladó ; értekezhetni a tulajdonossal 
fektetek az illem és testtartási szabályokra is. ugyanott. 

Oktatást adok a következő táncokban: rrDÜ\\r\\U\/ 2 3 sée - ^kár egészben', akár pedig három 
1. Csárdás, 2 Tipegő 3 Lengyelke, 4 Keringő, |fj, ZSOLDOS FERENCNEK ^ f e l t é e l e k mellett eladandó ; 

5 Francia négyes 6 Körmagyar, T Magyar r l e v f í h a z a k e r t t e l é s a g ö r g ő s i 

társalgó, 8 Langiére á a Gour. Kívánatra s z ó l
K

m a l m a h a s Z 0 ü b é r b e kiadó; értekezhetni 
nagy mazurt és Minuettet is tanítok. — (Jkta-

málhatnak. 

1V2 

Farmos i Mihá ly , 
köszörűs. 

Dancsik József 
III. 68. számú. 800 nsz. öl udvarterü háza a 
József képe mellett — jelenleg korcsmahelyi-

értekezhetni a tulajdonossal ugyanott. 

tási tanórák : gyermekek 5 — 7, felnőttek részére 
7—9 óráig. Tisztelettel 

Ziegler József, 
több budapesti leány tan- és nevelőintézet tánctója. 

Hoffer Adolf 
I. t. 579. számú házánál több rendbeli lakás 
van f. évi szent-Györgynaptól haszonbérbe 
kiadó ; — értekezhetni a tulajdonossal I. t. 

199. szám alatt. 2V3 

a tulajdonossal a gyártelepen. 

Több évi «iker ! Számos há la ny i la tkozat ! 

Felhívás, 
A Csongrádmegyei takarékpénztár 

r é s z v é n y t á r s a s á g alapszabalyai 80—95. §§-ai 

értelmében 50 kros hetibef izetésekkel , az 

1891. évben kezdődő, h a t é«rig tartó b e t é t -

e g y l e t e t , továbbá a 96—109. §§. értelmében 

h i t e l egy l e t e t alakit. 

A betétegyletbe beiratkozások f. évi m á r c i n s 

31-ig fogadtatnak el; a belépőknek befizetett pén-

zeik után a Gsongrádmegyei takarékpénztár részvény-

társaság5°o-os,félévenkint tőkesitendő kamatot biztosit. 

Résztvenni kívánók, továbbá a „Csongradmegyei 

Hitelszövetkezet* tagjai bármely irányban való bő-

vebb felvilágosításért forduljanak az intézethez. 

Egyszersmind újonnan alakult pénzintézetünket 

a hiteligénylő közönség becses figyelmébe ajánljuk. 

A Csongrádmegyei takarékpénztár 

részvénytársaság igazgatósága. 

Biztos szer fej fájás el len! 
Ezen, általam készített 

m i g r a i n e p o r ok 
egyoldalú, ideges, rheumaszerü, sőt 
gyomorból származó f e j f á j á s ellen 
legbiztosabb szernek bizonyultak. 

a egy nagy doboznak 1 ft 96 kr. 
A r a egy kis doboznak — ft 98 kr. 
Kapható gyógyszertáramban a világ-

hírű csoda me l l - t h e a , mely a légző 
szervek nyakhártyáira és idegrendsze-
rére inger és fájdalomcsillapító s biztos 
szer a következő bántalmak ellen u. m. 
görcsös, ideges hörglégrekedési, roha-
mos köhögések ellen, száraz köhögési 
inger, nehéz légzés stb. 

A r a egy doboznak 35 k r . 

Kapható egyedül 

VÁRADY LAJOS 
a „Hajnalhoz" címzett gyógyszertárában 

Szentesen. 
Postai megrendelések azonnal teljesít-

tetnek. 11 

Kiadó lakás és bolthelyiség. 
A szen tes v i d ék i t a k a r é k p é n z t á r 

uri-utcában lévő saját házában — eddigelé 
Jakó Mihály által bérelt egy tágas b o 11 h e 1 y i-
ség, 3 szoba, konyha, kamra, pince, padlás 
és szinből álló l a k á s f. évi Szent-
Gyö rgy n a p t ó l kezdve haszonbérbe kiadó. 

Feltételek a hivatalos órák alait az in-
tézet helyiségében megtudhatók. 3V3 

!!Olcsó áron!! 
kiadó boltok 3V3 

Szentesen, a legélénkebb forgalmú főúton 

Dobray Sándor 
újonnan épült házában, azonnal bérbevehetők. 

Szabó Mihály 
III. t. 138. számú házánál egy bo l t he ly i 
ség és egy l a k á s együttesen, esetleg külön 

I is f. évi Szt.-György naptól haszonbérbe 
kiadó; értekezhetni a tulajdonossal ugyanott. 

Götzl Jónásnak 
I. t. 590. szám alatti háza, mely áll 8 szoba, 
konyha és hozzátartozó helyiségekből — je-
lenleg korcsmahelyiség - kedvező feltételek 
mellett eladó, vagy szent Györgynap'ól kezdve 

haszonbérbe kiadó. 2 

Posta Mihálynak 3V3 
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Balogh Benedek 

adó; értekezhetni a tulajdonossal ugyanott. Q 
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III. t. 45. számú házánál a dr. Kájlinger 
Zsigmond ur által birt lakrészek (négy padolt 
szoba, zárt konyha és hozz^ tartozók) haszon-

bérbe kiadó. 2V3 

Hirdetmény« 
Szentes város tulajdonához tartozó alsó 

csürhejárási legelő — a bérlő felmondása 
folytán — f. évi m á r c i u s 2- i k n a p j á n X 
délután 2 órakor a tanácsteremben tartandó j i 
nyilvános árverésen 1893. évi december 31 ig 
terjedő időre újból kiadatni fog. O 

Felhivatnak bérleni kivánók, hogy kellő 9 
bánatpénzzel ellátva, a kitűzött árverésen je- 2 t e s z ele8et-
lenjenek meg. O Szentes, 1891. február 6. 

Szentes, 1891. febr. 21. O 
Nagy Imre, Q 

a szegedi kir. törvényszék 277.—1891. számú végzésével c é g j e g y e z v e lévén, 

70,U00, azaz Hetvenezer forint alaptőkével 
üzleti működését a f. é v i f e b r u á r 3-án m e g k e z d e t t e . — Ennélfogva az 
alapszabályokban meghatározott üzletkörnél fogva elfogad t a k a r é k b e t é t e k e t 
kamatoztatás végett. K ö l c s ö n ö k e t a d kötvényre kezesség mellett, vagy jelzálogra. 
V á l t ó k a t leszámítolás végett elfogad egy, két és három aláírással. — Az egy 
aláirásos váltókat legfőként akkor, ha azok teljes fedezetet nyujíó kézi, vagy jel-
záloggal vannak biztosítva. 

Továbbá e l ő l e g e k e t n y ú j t arany- és ezüstnemüekre, ékszerekre a 
becsérték 3

4 része, tőzsdei jegyzett értékpapírokra az árfolyam 3|4 része erejéig. 
Előlegeket ad még i p a r k é s z i t m é n y e k r e a becsérték fele és nyersterményekre 
a becsérték háromnegyed része erejéig. 

A takarékpénztár üzleti összeköttetéseinél fogva azon kellemes helyzetben 
van, hogy az előlegek és kölcsönök után a l e g ó l c s ó b b k a m a t o t s z á m i t -
h a t j a s a legkiterjedtebb hiteligényeknek is gyorsan, pontosan és előzékenyen 

o 
Ö 
o o o o o o o o o o o o o o o 
o 

8 
AZ IGAZGATÚSÁG. 
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Szentes. 1891. Nyomatott Sima Ferencz syorssajtóján. 




